
Deputy Minister of Education, Culture, 
Sports, Science and Technology Mr. Kihei 
Maekawa, Presidents, Chancellors and Vice 
Chancellors, distinguished guests, ladies and 
gentlemen, Good morning. It is a great plea-
sure and honor for me to see all of you here this 
morning for the opening of the APRU Presiden-
tial Retreat and 19th Annual Presidents Meet-
ing. On behalf of Osaka University, I would like 
to extend a hearty welcome to the 25 Presidents, 
Chancellors and Vice Chancellors, as well as 
the staff of APRU member universities and the 
Secretariat, who join us today.     

This is the second APRU Annual Presidents 
Meeting held in Japan after the one hosted by 
Keio University in Tokyo in 2008. This is there-
fore the first APM to be held in the western 
part of Japan. I am pleased that some of you 

already visited our Suita campus yesterday. We 
are happy not only to host you for this impor-
tant meeting but also to have an opportunity to 
introduce you to our university in the vibrant 
city of Osaka. 

Osaka is the second largest metropolitan 
area in Japan and has been a major commercial 
center and economic hub for centuries. His-
torically, Osaka was home to one of the oldest 
capitals of Japan, and its ports functioned as a 
primary gateway for the world beyond the sea. 
Osaka was a landing point for visitors from the 
Asian continent and a departure base for mis-
sions to China as early as the 7th century. With 
this interchange of people, knowledge, ideas and 
technology from China and Korea first entered 
Osaka. Thereafter such knowledge spread to 
the rest of Japan. Later, during the Edo period, 
Osaka was known as “the nation’s kitchen” 
and has remained a key center of commerce 
and trade. In fact, the concept of trading in fu-
tures emerged in Osaka hundreds of years ago, 
anticipating a modern financial system. To this 
day, openness to new ideas and the spirit of in-
novation and entrepreneurship characterize the 
city and its people.

Osaka University is a leading comprehen-

sive national university located in this dynamic 
city. The university traces its history back to its 
school of origin, Tekijuku, established in 1838 
by Ogata Koan, one of Japan’s eminent and 
foresighted educators. At this private academy 
of Dutch studies and Western medicine, young 
people gathered from all over Japan, regard-
less of social standing, to study and to excel, 
in an environment of friendly competition. It 
was Tekijuku where many of Japan’s leaders 
in the early Meiji period were educated. Sub-
sequently, Osaka University was founded as an 
Imperial University with two schools, Medicine 
and Science, in 1931. Unlike many government 
schools of the time, Osaka University was es-
tablished with the enthusiastic support and fi-
nancial contributions of people in Osaka. Thus, 
the university has always been supported by and 
loyal to the citizens and traditions of Osaka. 
Open-mindedness, a passion for learning and 
an education that cultivates social awareness 
and a sense of responsibility are all legacies of 
Tekijuku that live on at Osaka University. 

This conference is held under the theme of 
“The University as an Agent for Global Trans-
formation.” I believe that universities in the 
21st century not only respond to challenges 
of the global society but are more proactive in 
initiating positive changes. I consider this the 
“Century of an Explosion in Diversity.” The 
history of society is in many ways the history 
of diversity, and it is diversity which fosters in-
novation, the foundation of a prosperous hu-
man society. Diversity can also be a source of 
conflict, even war. Our world is getting smaller 
due to dramatic population growth and vastly 
improved means of transportation and commu-
nication, and the negative aspects of diversity 

have become more apparent than ever. Over-
coming this inherent conflict in the coming di-
versity explosion is essential for our survival. 
As a President and a scholar, I have strong faith 
in the universal language of scholarship. Much 
like art and sports, scholarship has the power 
to overcome conflict by engendering harmoni-
ous diversity. I believe that universities must 
disseminate values that transcend differences, 
while upholding their fundamental roles in edu-
cation and research. Our common language of 
scholarship becomes a tool to overcome differ-
ences between languages, cultures, religions 
and political standings. Therefore I strongly 
believe that the mission of universities 
in the 21st century is to foster harmoni-
ous diversity through scholarship for 
the betterment of human society.

The morning session that immediately 
follows this Opening will feature prominent 
keynote speakers who represent the Japanese 
government, industry and academia. They will 
discuss the status and changing mission of 
higher education in Japan as well as challenges 
and prospects for the future. It will be followed 
by a panel session in which we will hear the 
voices of the leaders of Japanese research uni-
versities and their visions as “Agents for Global 
Transformation.” 

All of us who gather here represent the lead-
ing research universities in the Asia Pacific, as 
the region continues its historic transformation 
and growth. Indeed, some predict that Asia will 
account for more than half of the global GDP 
by 2050. We train leaders and professionals of 
the next generation, and we pioneer innovations 
that will enrich our society. Unmistakably, our 
universities set the course for the growth and APRU関係者の適塾見学会も行われました。

Welcoming Remarks by President Toshio 
Hirano, Osaka University
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prosperity of this region and beyond. I once 
again welcome active participation of presidents 
and higher education leaders from the Pacific 
Rim. I hope all of you will have a fruitful and 
productive meeting. I also hope you will enjoy 
your time in Osaka. Thank you very much.

Toshio HIRANO
President, Osaka University
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▶環太平洋大学協会（APRU）の第19回年次学長会議　平野俊夫総長 挨拶 より

　環太平洋大学協会（Association 
of Pacific Rim Universities、略
称APRU）は環太平洋地域を代表す
る大学の学長で構成される組織で、
各国の高等教育の相互協力関係を強
め、環太平洋地域社会にとって重要
な諸問題（例えば経済発展、都市化、
技術移転、大気汚染、資源枯渇等）に
対し、教育・研究の分野から協力・
貢献することを目的として 1997年
に設立されました。

　第19回年次学長会議は、大阪大
学をホスト校として2015年6月
28日～6月30日の3日間開催され
ました。

環太平洋大学協会（APRU）
第19回年次学長会議

APRU
The 19th Annual Presidents Meeting

youtu.be/AYsRUCKRu1g環太平洋大学協会（APRU） 第１９回年次学長会議公式レセプション（2015.6.29）動 画

Through Scholarship

Creation of
Harmonious Diversity



ダメなんです。
阪大は、日本で３番目の大学じゃダメなんです。
海外学術誌の掲載論文数や研究費の獲得など、
国内３位の実績は数あれど、
阪大が目指すべきものはそこじゃない。
世界の大学、研究機関、企業が、
真っ先にイメージする日本の大学、
基礎研究や応用研究で、
世界にインパクトを与える
研究型総合大学になるのです。

阪大の原点である適塾に集まった若者が、
明治の新しい時代を切り開いたように、
阪大の「学問による調和ある多様性」こそが、
次の時代を創造していく。
2031年の創立100周年には、
GLOBAL UNIVERSITY「世界適塾」として、
世界の若者や研究者が目標とする大学へと
生まれ変わります。

　2014年12月3日、豊中キャンパス文理融
合型研究棟７階に、本学の大学間学術交
流協定校で、米国カリフォルニア大学の国
内２番目のオフィスが設置され、「University 
of California(UC)/University of California 
Education Abroad Program(UCEAP)大阪オ
フィス開所式」が開催されました。
　開所式では、Jean-Xavier Guinard UCEAP
本部代表による挨拶、次いで平野俊夫総長
による挨拶、松本英登文部科学省高等教
育局高等教育企画課国際企画室長、Keith 
Lommel駐大阪・神戸米国総領事館関西アメ
リカンセンター館長より来賓祝辞が述べられた
後、テープカットが行われ、来賓・UC/UCEAP
関係者・UC/UCEAPと関係が深い本学教員

等、60名を超える出席者がありました。
　その後、UC/UCEAP大阪オフィスの見学やレ
セプションが行われ、岡村康行理事・副学長か
ら「このオフィスの開所が、大阪大学とカリフォ
ルニア大学の関係をより緊密にし、２１世紀に
おけるさらなる学生交流、研究者交流、共同
研究等が促進されることを願っている」との挨
拶がありました。
　同開所式に先立ってJean-Xavier Guinard 
UCEAP本部代表は、平野俊夫総長を表敬
訪問され、本学からは、岡村康行理事・副学
長、東島 清理事・副学長らが同席しました。
平野総長から世界適塾構想の説明を受けた
Guinard代表は深く感銘を受けられた様子で、
今後の両大学間の学生交流について、懇談

が行われました。
　また、12月18日 （木）から、UC/UCEAP大
阪オフィスと協力して企画した英語特別講義
“Case Based Critical �inking”シリーズが始まり
ました。これは、本学未来戦略機構のJOHN 
HAMPTON INO（ジョン ハンプトン イノ）特任
教授による、グループ討論型のインタラクティブ
な演習講義で、身近な論争的課題を具体的
な討論事例として、ステークホルダーアナリシス
等を通して多面的・批判的に、また楽しくポジ
ティブに考え、論理的な思考・情報発信能力 
を高める英語講義です。
　今後、世界有数の教育研究機関であるカリ
フォルニア大学との連携が緊密になり、交流
がより一層活発となることが期待されます。　

学生・研究者交流の新たな拠点
大阪大学のグローバルキャンパス化が更に加速
カリフォルニア大学（UC/UCEAP）が大阪大学にオフィスを開設 2014年12月28日（日）、29日（月）の日本経済新聞（全国版）朝刊に、平野総長自らが登場する大阪大学の広告を掲載。

『３位じゃダメなんです。』
阪大なら実現できる。世界トップ10の研究型総合大学を。

大阪大学とカリフォルニア大学の交流実績
●交換留学：派遣／11名　受入／17名※本学の
最大規模の交流協定校

●フロンティア・ラボ：理工系の「研究室」で指導教
員のもと、先端的テーマの研究を実施（最長1年
間）（13名受入）

●ショートステイ・ショートビジット：毎年、30名
程度を派遣、20名程度を受入

●ＪＳｈＩＰ：日本語学習者のための短期プログラム
（23名受入）
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初の国内2位!

平野俊夫、総長に就任
2011年8月26日

6月10日、世界の高等教育機関に関する情報を提供しているQuacquarelli Symonds
（QS）社から、「2015年アジア大学ランキング」が発表され、大阪大学は総合ポイント
94.7（一昨年93.8、昨年94.5）で、アジア全体13位で国内2位（一昨年はアジア全体
15位で国内4位、昨年はアジア全体13位で国内3位）にランクされています。

QSホームページ
http://www.topuniversities.com/university-rankings/asian-university-rankings/2015
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▶カリフォルニア大学（UC/UCEAP）が大阪大学にオフィスを開設

阪大が国内２位、アジア13位！
2015年QSアジア大学ランキング


